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XIII. évfolyam. Csáktornya. 1896. augusztus 9-én. 32. szám.

A lap szellemi részéri* vonatkozó 

m inden  közlemény 

H a r g i t a i  J ó z s e f  szerkeszti 
nevére  kü ldendő.

Kiadóhivatal:
Fischel Fü lö p  könyvkereskedése, 
Ide kü ldendők az előfizetési d ijak  

n v iltte re k  és hirdetések.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

M U R A K Ö Z
magyar es horvat nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap

Megjelenik hetenkint egyszer: vasarnap.

Előfizetési árak:
Kgész é v r e ................................4 frt
Fél é v r e .....................................2 frt
Negyed é v r e ...........................1 frt.

bgyes szám ára 10 kr.

Hirdetések elfogadtatnak:
Itudapesten: (loldberger A. V. és 
Kckstein II. Iiirö. inni. Béesben: 
Schal«*k II.. IMikes M., Oppelik A., 
Daube (i. L. és társánál és lierndl. 

. Krünben: Steni M.

A »Csáktornyái Takarék pénztárs »Muraközt Takarékpénztár . a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár«

Nyilttér petitsorra 10 kr.
------^ ----------------------------------
sat. hivatalos közlönye.

M u ra köz Buda pest en.
Muraköz két járásának főszolgabírói és 

jegyzői s mások hazafiul lelkesedéssel ka­
rolták Tel azt az eszmét, hogy a muraközi nép 
tömegesen minél nagyobb számmal zarándo­
kolhasson tél Budapestre a millenniumi kiállí­
tás megtekintésére. Az aláírás megkezdődött 
s daczára az ellenáctiónak, amelyet a sötét 
gondolkozást! hazafiadat) elemek kifejtetlek, 
a muraközi nép szép számmal jelentkezett 
s iratkozott alá.

A kiállításra való zarándokolás megbe­
szélése és végleges rendezése ügyében a 
perlaki és Csáktornyái járás í'öszolgabiiái­
nak meghívása folytán a községi és kör­
jegyzők s más érdeklődők e hő 2-án jelen­
lek meg Perlakon a társaskör helyiségében.

1. Kovács Kezsö perlaki főszolgabíró 
elnök meleg szavakkal üdvözli a megjelen­
teket. Előadja, hogy úgy a Déli-Vasút társu­
lat. mint az orsz. kiállítás igazgatóságánál 
igen jutányos árakat eszközölt ki, úgy hogy 
a népnek az utazás, szállás, élelmezés és 
belépés a kiállítás területére személyenkinl 
csak öt írtjába, a kisérő és csatlakozó egyé­
nek a vasúti menetjegy oda s vissza ll-ik 
osztályon fi frtba kerül. Volt a Feszti-kör­
kép. az Ös-Budavár s más látni valók igaz­
gatóságánál. ahol mindenütt jutányos belépő­
jegyeket eszközölt ki a felrándulók számára. 
Megjegyzi, hogy a felrándulás külön vona­
tokon fog történni, úgy szintén a hazajőve-

T Á R C Z A.

Dal a millenniumra.
Irta: Halog István.

Szül íjon nz égbe, zendüljön az ónok!
Napja lehunytan hosszú ezredévnek.
Zengje a róna, orma a hegyeknek 
Hála imáját a magyar nemzetnek.

Hadd legyen a dal ezer év visszhangja 
Búnak, örömnek hirdető harangja:
Búnak, örömnek nyiijék szóra szájra 
Érezze újra magyarok hazája.

Harsogjon a harcz harsány riadója 
Lengjen a szélben Árpád lobogója: 
ti győztes csatáknak áldomást ülve,
Búgjon a síkon Lehel hadi kürtje.

Hol annyi hősnek véreznie kellett 
Sírjon az ének Sajó vize mellett; 
ti hol sírt nz ármány egy nemzetnek ásott, 
Öntözze könnyel Világost Mohácsot.

ti vészbe, viharba, mi most is a régi, 
bitiek erőben Árpád ivadéki,
Hörghet az ágyú, harczok riadója 
Hadúr a magyart megvédi, megóvja.

tel is. mégis a II. oszt jegyek hazautazásra 
8 napon belül más vonatokon is érvé­
nyesek.

2. A felrándulást vezető: Kovács Kezsö 
perlaki és Kolbenschlág Béla Csáktornyái 
főszolgabíró urak előadják a jelentkezés 
eddigi eredményét. A perlaki járásban 224. 
a Csáktornyáiban 2ő0, tehát a jelentkezők 
eddigi száma IT T . Megállapodás történt a b -; 
bán, hogy jelentkezés ezentúl csak korlátolt 
számban csakis e ho [.Véig fogadtassék el. 
mert ha tulsokan jelentkeznének, még az 
elszállásolás körül nehézségek merülnének fel.

9. Margitay József tekintettel Muraköz­
nek történeti és néprajzi összetartozására, 
valamint közös hazafias czéljaira, kívána­
tosnak tartja, hogy a felrándulás szervezése 
és a felutazás ne járásonként külön, hanem 
együtt Kovács Kezsö és Kolbenschlág Béla 
föszolgabirák vezetése mellett ugyanazon 
időben, ugyanazon a vonaton történjék. 
Az indítvány általános helyesléssel elfo­
gadtatott.

4. Kovács Kezsö elnök bemutatja a 
kiállítási igazgatóság sürgönyét, a melyben 
öl arról érlesili. hogy az ingyen szállások 
aug. 26-áig már mind le vannak foglalva, 
tehát a felrándulás legjobb esetben 27-én 
történhetik. Ebből az okból a felrándulás ideje 
aug. 27..28 és 29-áraállapiltatik meg: Még pedig 
terv szerint: aug. 27-én reggel » órakor in­
dulna a külön vonat Csáktornyáról, Mura- 
Királyon az alsóvidékiek csatlakoznak. M é g

Szálljon az égig, zendütjön az ének 
Napja lehuny tán hosszú ezredévnek 
Isten, ki által hazát nyert a nemzet 
Engedd megérnünk a második ezret.

IIal pokra tesz szobra alatt.
- (Novella.) - 

Irta : Verner László.

Helhániában lakott házár két húgával Már­
tiié v.ü és Máriával . . .  De nem. még sem be­
szélem el önöknek az /»-szövetség eme szép tör­
ténetét. Az örök szentibilis idegzete modern után 
vágyik, pedig higyjék meg, hogy a novellairók te­
hetetlen irigységgel tekintenek a bibliára. Tehetet­
len irigységgel mondom, mert bölcsen érzik, hogy 
fönségében olyan klassikus novellákat, minő a 
tékozló fiú, az irgalmas szamaritánus, a mindent 
béketürő Jób novellája ök összekomponálni nem 
tudnak.

De mi haszna ! Önök modern történeteket akar­
nak minden áron. Azért a bibliai Mártának és Mári­
ának egyébként nagyon tanulságos történetét el­
hagyom, hanem utaioni önöket egy szeptember 
vasárnapi predikáeziójára, hol az isten szolgája 
nagyon kenetesen, nagyon szépen elfogja azt önök­
nek prédikálni.

Én pedig elmondom a modern történe­
temet.

Hogy egészen modern legyek, a történet 
szálláil áltól a pillanattól kezdem bontogatni, 
mikor Kdelényi Elemér és Molnár Mártim véletle­
nül (vagy önök egyáltalában nem akarnak hinni

délelőtt érkezvén Budára, a felrándulók Bu­
davárába mennek Mátyás templomába. A 
várból megtekintik a kilátást Budapestre, 
a lánezhidon és az Andrássy-uton át kigya­
logolnak a kiállítás mellett levő lakásaikba. 
Kipihenés után aznap és másnap megte­
kintik a kiállítást s hahnadnap reggel Bpest 
egyéb nevezetességeit. Harmadnap 29-én d. 
u. hazautazás. A programul egyes részletei­
ről a felrándulást vezető két főszolgabíró 
még külön fog végleges megállapodásra jutni.

ö. A felmenetel idejéről s a felrándulók 
eddigi számáról a vezető föszolgabirák az 
orsz kiállítás igazgatóságát nyomban siirgö- 
nyileg értesítették.

Kelmenetelre jelentkezett aug. 2-áig a 
perlaki járásból 224. még pedig körjegyző­
ségek szerint : V e r 1 a k r ó I 69. Szoboti- 

I czáról 7.. Itodosánból 96., Dráskoveczről 11., 
Dekánoveczröl 2ő.. Mura-Királyról 14., Mura- 
Csányból 19., Mura-Vödről 12.. Szt.-Máriáról 
6., A.. Dombomról 19.. Kotorból 12. —  A 
Csáktornyái járásból 250, még pedig. Dráva- 
Vasárhelyről 40.. Stridőról 91., Mura-Szer- 
dahelyről 28.. Csáktornya külfárából 22., 
Mura-Siklósról 22.. Dráva Csányból lő.. 
Bottornyáról 19., Beliczáról 8.. F.-Mihályfalvá- 
ról 6.. összesen I8ö. Csáktornya város. Mura- 
Szt.-Márlon és Vizi-Szt.- György még nem 
kiildvén be a jelentkezők névsorát, szám­
szerűit nem közölhetjük azokat, azonban 
szóbeli jelentés szerint ebből a bárom köz­
ségből legkevesebb 6ő jelentkező várható.

a véletlenségben?) Harpokrutesz antik istennőjé­
nek egy félre-eső zeg-zugos alléban levő szobrá­
nál össze találkoztak.

A hallgatás istennőjének paradicsomi kosz­
tümje szinte megdermesztette Mártát.

Á nap bágyadtan törte át a fák sugarait, 
melyek ambrát leheltek. Az érzékeket végveszte­
gető illat a bőr felületére csalta ki a vért, Titkos 
vágyaknak adott hangot, a szivet elöntötte az 
epedés boldog-boldogtalasága. Egymásra néztek, 
de kölcsönösen olyan érzelmeket olvastak le egy­
más arczárói, hogy mint szégyenlős diákok sü­
tötték le szemeiket, nehogy árulóikká váljanak, 
Edelényit mindenleié snajdig gyereknek ismer­
ték. nevéhez a pikáns esetek modern legendái 
fűződtek. Egyik barátja, ki valamelyik leszámítoló 
banknál hivatalnokoskodott, de egyébbként no­
vellákat irt. róla mondotta ezt a felettébb jellemző 
mondást:

Ha nem félnék az utolérhetetlen kv itt­
jeidtől. hidd el pajtás, tiz novellára valót tudnék 
rólad Írni.

Mire Edéiényi gondolkozva jegyezte meg:
Pedig még csak a közepén járom a bo­

londját.
Ezzel az ön telt nyilatkozattal nem állt arány­

ban mostani diákos megrökönyödése. Minden ina- 
nirja, világlátottsága és szalonias könnyedsége 
cserben hagyta most, amint az igéző kis leányt 
meglátta. Márta, az alföldnek érintetlen fakadóban 
levő rózsája, bársonyos pillája szelíden feküdt le 
tiszta ragyogása szemeire. Látszott, hogy remeg, 
mint íeeskeniadár. ha pajkos gyermeknek jutott 
martalékul. Még a hallgatás mten. öjének is tet­
szeni látszott ez az idylli megzavarodás. Mert



Felhívás
M urn köz öreg katonáihoz.

Én veletek 20-éven keresztül Ernő fő- 
herczeg ezredében mint százados szolgáltam 
és 1880-ban mentem nyugalomba. Utoljára 
a 8-ik századnál voltam szolgálatban. Na­
gyon szerettelek benneteket, mert ti derék, 
csinos katonák voltatok. Általatok sok meg­
tiszteltetés ért. ép azért utólag is fogadjátok 
legszivélyesebb köszönetemet tanúsított ra­
gaszkodástokért.

Szép ezredünk 2 év múlva 100 éves 
jubilleumát ünnepli meg dicsőséges fönnállá­
sának. En, mint öreg jó bajtársink, elvárom 
tőletek, hogy ezt a napot minden községben 
lelkesen megünnepeljétek.

Itt Budapesten sok minden rangués rend­
beli öreg Ernő-katona tartózkodik egész a 
közbakáig. Ezekkel a katonákkal Ernő-egye- 
sületet alapítottam itt helyben ahol havon­
ként egyszer pohár bor mellett összegyűlünk, 
hogy katonai históriák és élmények elbe­
szélése mellett néhány vidám órát együtt 
tölthessünk.

Mint régi katona kérlek benneteket, 
alapítsatok otthontokban, nevezetesen Csák­
tornyán is egy ily Ernö-liokegyletet.

Budapest, 1890. aug. 4.
Hazafias üdvözlettel vagyok öreg bajtársink 

BeH ohrniíH v Liftót
nvug. 08. t»s kir. százados 

(lakik 1. Atilla-utcza 7(5. sz.j

K G LÖ X F É L É K.
— Luftunk nini számához egy fél iv mellék­

let van csatolva.
Bechtolsheím báró zágrábi hadtestpa­

rancsnok két katonatiszt kíséretében f. hó 
4-én városunkba érkezett. Innen kocsival 
Zala-Ujvár környékére hajtatott, hogy a had­
gyakorlatok területét megszemlélje. Bechtols- 
heim br. 5-én tért vissza Zágrábba. A had­
testparancsnok ur gróf Festetits Jenő ur 
vendége volt.

—  Személyi hir. Wolf Béla dr. helybeli 
orvos tanulmány utjából hazaérkezvén,orvosi 
gyakorlatát a mai napon megkezdte.



Dániel. Pékár Gyula, dr. Soltész Adolf, Sváb 
Tivadar, mind egütt vannak az uj otthonban 
és szellemi tőkéjük a maga csonkitatlan ép­
ségében áll a közönség rendelkezésére. A 
magyar politika és irodalom kitűnőségei kö­
zül számosán csatlakoztak hozzájuk állandó 
külső dolgozó társakként. A magyar napi­
sajtónak tehát oly uj orgánuma támadt, a 
melynek régi tisztelt hagyományok, régi el­
vek, régi lelkesedés, régi sikerek és régi erő­
források teremtették meg szilárd alapját. Ez 
a Budapesti Napló keletkezésének története. 
Felhívjuk erre a rendkívüli körülmények 
közt keletkező és nagyszabásúnak Ígérkező 
lapra a közönség figyelmét

„Millenniumi Kalauz Kiállítási Útmutató", 
a fő- és székváros, valamint a kiállítás te­
rületét írásban és képben hűen és érdeke­
sen mutatja be az olvasónak. A »Millenniumi 
Kalauz Kiállítási Útmutató« Budapest térké­
pével van ellátva s czélszerü és szakavatott 
beosztásánál fogva, hivatva van arra, hogy a 
fővárosba érkezőket végigvezesse Budapest 
és az ezredéves kiállítás területén, felsorolja 
és illusztrálja annak nevezetességeit és lát­
ványosságait. megjelöli az irányokat, melye­
ken kérdezősködés nélkül eligazodhatik, szó­
val birtokosának kellemes és szórakoztató 
tolmácsa leend. Ára 50 kr. kapható: Fischel 
Fülöp (Strausz Sándor) könyvkereskedésében.

Szalay-Barótí. »Magyar-nemzet törté­
netének« most vettük a 48-ik füzetét, mely­
ben a habsburg-házból való királyok elsője, 
1. Ferdinand magánuralkodásának (1540- 
töl 1564-ig) a története folyik tovább. Autog- 
raphokban s autogrammokbau különösen 
gazdag e füzet. Igen sikerült a külön mű­
melléklet, mely 11. Kákóczy Ferencz ell'oga- 
tását ábrázolja, jeles festőművészünk Benczúr 
Gyulának ismert festménye utáni hatásos 
reprodukcióban.



X I I I . tečaj. Yu Čakovcu, 1896. 9-jra augustuša. Broj 32.

Sve pošiljke tičučse zariržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
K nji žara Fischel Filipova, 
kam se predplate i ohzn me 

pošiljaj u.

M ED IIM IM JE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči ružtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Iz la z i s v a k i t i je d e n  je d e n k r a t  i to :  v u  s v a k e  n e d e lju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . . .  4 f,.( 

Na pol lela . . . .  2 frt 

Na étit vert leta . . . | fu

Pojedini broji koštnje 10 kr

Obznane se poleg pogodbe 
1 fal računaj ú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, Šparkasse Okolice Čakovca«. i. t. d.

Nekaj iz gospodarstva.
(Dalje).

Priobčivanje topline.
Kak god se vsa Ijelesa jednako ne 

ugrijavaju, tako lakaj ne priobčuj u jednako 
topline, to jest nevode vu dalje. Najbolje 
vodiju toplinu kovine: željezo, bakar itd., 
slabije ju priobčuje kamenje, zemlja, drvo, 
a još slabije slama, perje, vuna i uzdub ili 
zrak. Ugrije li se na pr. na jednom kraju 
željezna žica 10 centimetera duga. ona se 
veoma hitro célom duljinom svojom stopi, 
dočim češ iste dužine upaljenu sumpornu 
šibicu, koja če skoro do plamena hladna 
ostati, lehko prstima držati. Ovo je znamenje 
da se toplina od jednog kraja žice hrže 
vodi vu daljne Cestice, nego što to biva vu 
drvetu. Ovo je razlog zbog kojega se prave 
drvena držala na željeznom posudju ili na 
železna vrata, da se s vručena laglje pri- 
maju, ar je drévo lošo vodilo topline. Tako 
isto, ar slama sporo vodi toplinu, ovijaju 
se njoni i umataju svakakve nježne rastline 
v jeseni, da im se njihova nutrnja toplina 
uzdrži. ter se od pozebe očuvaju. Mi se vu 
zimi oblačimo vu opravu od krzna i vime. 
vu postelje mečemo perjem napunjene bla­
zine. To mi nečimrno zato, kak da bi te 
svari topleše bile, i toplinu van davale, nego 
zato kaj su losa vodita topline, ter s loga 
tjelesnu našu toplinu suzdržavaju, ter ne

Z A B A V A .

Zadnji dva.

Kad je stari ribar Anton na plečih 
podpunih sedamdeset godinali imal a na 
glavi po zimi i lietu snieg nosil, onda je 
jednog dana mrežu i veslo vkut hitil. te 
svojemu sinu, čvrstomu. od sunca pocrnje- 
nomu, proti nepogodam vriemena otvrdje- 
norn mužu. koj je več i za ženu i diete 
imal skrbeti, rekel: »Dečko, nijedna ladja 
nije za vekivečnost! Ako jejoš tak dot>ro 
napravljena i smolom zamazana, jedan kral 
ipák postane prhka i luknjava te se buri 
nemre protivili. a krpati ju lakaj više nije 
moguče. Ovak biva i sinenom!«

»Moje stare kosti več neču skupa držati 
tielo. a hrbet mi se krivi, kak na vietru 
jadra, dapače čutim trud i tromost kad se 
iz počinka stanem, a lo neznamenuje niši 
dobra.«

»Najpametnije hude. ako se u mir pos­
pravim. a ti učiniš svojemu otcu ono kaj 
sam ja mojemu učinil! Dadeš mi najine 
jeduu matu sobicu za stanovanje i jesti a 
ktonm koj groš na duha n. i onda ču ja 
početi misliti na vekivečnost i s Dogom 
računati, prije nego mi smrt oči vgasne i

puste, da se toli lehke iz tčla našega ra­
zide. Ali tjelesa ne tope se samo priobči- 
vanjem topline iz jednoga tčla vu drugo, 
kad se jedno drugog dotiče, nego tulikajjše 
izsčvanjem. anda i onda kada jedno od 
drugog odaleko stoji. Da se o tom osvedo- 
čiš, stani podateko od ognja ili tople peči, 
pak češ ipak osje!iti toplinu. koja se izsčva 
od ognja ili tople peči.

Tako ti se evo izsčva toplina tu likaj 
iz sunca, ter topi zemlju, kak smo več spo- 
menuli. A zemlja upija toplinu. ali jednu je 
čest opet izpusta. Vu Ijetu kada sunčani 
traki više okomice i duže padaj 11 na zemlju, 
upija ova više topline nego je izpušča; zalo 
je topla. Vu jeseni pako i zimi. kada sunce 
krače vreme sjaje i slabeši su mu traki, 
zemlja izpušča više topline, nego kaj je 
príma; zato postaje mrzla. Vu noči izpušča 
zemlja najviše topline: zato se površina 
zemlje kak i nizi slojevi ili vrste zraka 
znamenito razhlade. Tim  razhladjivanjem 
sguščuju se vodene pare nalazeče se nad 
površinom zemlje, ter.se stegnu na zemlju 
kakti rosa. Isto tako legiiu kakti rosa na 
rastlinje i njihovo korenje one vodene pare, 
koje se izpare iz tla i bilja.

Temna, hrapava, rahla i redka tjelesa 
upijaju laglje i više topline, ali ju tulikajše 
laglje* i drže izpuščaju, nego svčtla. gladka 
i gusta tjelesa. Zato zemljišča, koja imadu 
vnogo crnice. i črna zemljišča upijaju oso- 
bito vnogo topline od sjajučili sunčanili

prije nego bum moral jadra spusliti pred 
onim strašnim vihrom iz drugoga svieta«.

1 kak je stari ribar Anton rekel, lak 
se je i sbilo.

Starac se je preselil u svojn sobicu, po 
liepili sunčanili danih je sedel pred ribarkom 
kolibom, pušil je iz svoje na kralkom kanišu. 
pipo, ili je žvakal duhali, gledal je sanja- 
juči u zrak te je u duhu prošel još jedan 
krat kroz zvoje sedamdeset godim*; miesto 
njega pako je od sad išla sa sinom sinova 
žena na ribolov ili na prevažanje pn!nikah 
na drugu stran jezerišča.

Samo mala Marica, jedina kčerka mla- 
dog para je ostala pri diedu, te se je pri 
njegovih nogah igrala sa ladjicami i bab- 
kami, nakladala je pieska ili je svoju drveuu 
babku hranila iz blata načinjenimi kolači 
ili sa lriško izpukanom travo šalatoin.

Ali starac nije bil u svojoj zamišlje­
nosti nikaj veseleši, nego sve zaloslneši i 
miesto da je svietlo u sviet gledal, kak je 
to od uviek bil navaden, zűrit je sad suz- 
nirn okom na ure dugo u jedno te isto 
miesto ili je znal zehati, kak da se več 
nikak nemre te smrti včekati.

I nut, smrt je došla zagrabce, ali kak 
se to več u čoviečanskom životu dogadja. 
ona je došla, ali ne k-onomu koj ju je

trakah, ali je vu noči i vnogo izpuščaju 
(zgubivaju). Po tom se jako mčnja toplina 
zraka, a to opet čini da vnogo rose padne. 
Črnična zemljišča ne upijaju samo vnogo 
topline, nego lakaj vnogo vlage iz zraka; 
pak s i zato ona vnogo vlažnija i za sušna 
vremena, nego li zemljišča koja nejmaju 
crnice. Znano j<* lakaj, da su črno naličane 
stčm* osobito topli*: zato prijaj u nekim rast­
linam. koje više ljube toplinu, ter se goje 
»iz stčnn. Kad smo po Ijeti oblečeni vu be­
lőj opravi, menje nam je vruče, nego vu 
temnoj opravi, ar bčla oprava menje upija 
topline. Taku isto i sneg zaradi svoje bčle 
boje (farbe) malo upija topline, a jer ju 
lakaj slabo odvodi i zgubiva, jako je has- 
novilo pokrivalo našega tla. jer kak god 
samo sporo propušta toplinu iz tla. tak 
ujedno težko propušča i studeri (mrzel zrak) 
da prodre vu Ilo. Sloje li pako na snčgu 
kakve temne stvari, one željno upijaju top- 
linu, čim se hrže snčg tali. To zna bivati 
pod drčvjem.

Toplomjeri.
Pokelidob čovjek nemore samim svojim 

osječunjem spoznati i kazali, koliko gdč 
ima topline, a jako je potrebno, da to gos- 
podar zna. boči* li da vu mnogih gospo­
darstvom h poslovili pametno radi. osobito 
je liasnovito. kaj imamo spravil, kojom si* 
toplina mejri. Ta sprava zove se zalo lop- 
lomjer (Thermometer).

očekival. nego k-onim, koj i u svojoj lieles- 
noj života jakosti, niti o njoj nisu sajnali.

Dilo je jedne burne lietne večeri. Vietar 
je tulil i cvilil preko jezerišča te je valove 
po vodi koti i ral. da su se kak sopunica 
pienili i u zrak kakti od muke zpinjali. 
Ognjeni bliski su sa svojim eik cak. kakti 
ognjene kače se dole u vodu spuščali, a 
grintavimi ih je strašnim svojim glasom spro- 
vadjala. najprije kakti slriel iz lopa (sinka), 
onda škrobota n je. kak da su se ciele jedne 
šumi* drva sprelrgala a naj posl ie koturajuči 
se dalje i dalje dok se glas u daljini muk- 
lim muniljanjem nije izgubio za da odmah 
istim redom opet poeme.

Dibari su u tamno razsvietljenoj sobi 
zajedno okolo slola poslie večere sedeli. 
Muzi su bez ikojc rieči progovorivši pušili. 
žena p iko se je popig pobožne navade pri 
svakom blisku prekrižila, koj je svojuin 
svietlostjum pomogel lampiczi sobu razsviet- 
Ijivati.

Na jedan krat pokuči nelko izvana 
žestoko stisnjenom sakom na vratih.

Mladi ribar skoči iz svog sto Ica i od­
pre vrata.

Jedan gospon, liepo oblečen, duboko 
i li*ško sopeči bilo mu je videti, da Je 
biežal, —  ali blied u licu ponovi svoj pri*



Toplomjer je staklena ( év, zgora zaprta 
(zatvorena), i maju ('a zdola kruglicu napunje- 
„u živim srebrom, koja je lakaj zatvorena, 
pošto se svojim načinom izvadil zrak. Cčv 
je ta pritvrdjena na deščici, na kojoj su zarezi i 
brojevi, koji označuju gradu že topline. Sla­
vimo li taj toplomjer vu vrijuču vodu, raz­
tegne se živo srebro vu cčvi do stanovite 
točke (punktuma). Točka se ta zove »sre- 
dište«. Breko te točke ne diže se živo srebro 
vu kipučoj vodi. Stavimo li pako toplomjer 
vu snčg ili vu ledenu vodu, živo se srebro 
steže od sludeni, pak če spasti do stano­
vite točke, koja se zato zove »ledište«, jer 
se smrzava. kad živo srebro do te točke 
padne; nu od te točke niže nepada živo 
srebro vu snčgu.

Ovo raztezanje i steza nje živoga srebra 
vu tplomjeru biva skroz pravilno ili jednako 
po vladajučoj toplini zraka. Prostor onaj 
medju ledištem i vrelišlem podelil je Hea- 
mur (čitaj Reomir) na 80 a Celsius na 100 
jednakih dčlov ili gradušov. Hroji se na 
obedvema toplornjerim od ledišta (0 ) gori. 
4 g ra duša Reomirova jednaka si i navek 5 
gradušom Gelsiusovim. Buduč pako da ima 
i vekše topline nego kaj je ona vrij uče 
vode. zato su veči toplomjeri podeljeni na 
graduše i (»reko 80. ter pokebdob ima i 
studeni vekše nego kaj je ona. koju ima 
taleči se led ili sneg. naznačeni su i pod 
ledištem (0) graduši dolji, koji kažu, kulika 
je zima. Zarezi ili črte brojevi označene nad 
0 graduši su topline, a zarezi pod 0 poka- 
zuju graduše studeni ili zime. Vu pisanju 
toplinah se oznašuje znakom (znamenjem) 
+ , a zima znamenjem . Po ovili znamen­
jih znamo, da li koj broj od graduša zna­
menj uje toplimi ili zimu. Tak na primer 
+  18 znamenuje toplimi od 18 gradušov. 
najmreživo srebro sloji nad ništicom (milom) 
kod osemnajstoga zareza. A kad bi bila na 
primer: —  10, to znamanuje zimu. tojesl 
živo srebro stoji pod (0) ništicom kod de- 
setoga zareza. Da se nemora vsaki put 
pred broj. koji naznačuje toplimi ili zimu, 
pisati rčč »graduš« napiše se poleg broja 
na desno mala ništica (nula) 0; +12° zna- 
menuje 12 gradušov topline, lmademo li

jašnji zalitiev: » Hitro hitro? prepelajle me 
čež jezero!«

»Gospone« —  odgovori ribar —  *po 
toj buri nije moguče! Km i sami vide, kak 
čuua u zatonu sim tam Iliče, kak vietar 
palm licu, i kak se jezerisče vaui gnjevno 
burka i na klaftere visoko piene šprica

*Xikaj nije nemoguče. ako čoviek samo 
hoče« vikne stanjski. —  »Odkapčite čuna! 
Jezero forinti su vaši, ako se ufate i mene 
odmali preko prepeljale! Xazad nemorale 
po buri iti morete onde počekati dok se 
vtisi«.

Bože moj, kaj sve novci nemogu, 
najmre pako pri siromaških ljudili. kojili je 
trud životni prijatelj, muka i dielo prija­
teljica a nevolja krvna rodbina!

Jezero forinti! To je bil za ribare 
na obali jezerišča veliki imetek. to je
bilo neizmerno bogatstvo, i ............... ako
sreča posluži. moglo se je u najduže za 
dvie vure zaslužiti.

Miadi ribar je mišičavom rukum za- 
niahnul po zraku, kak da joj je hotel jakost 
izkušali. Žena je od uzrujanosti drhčuča 
stala polag svojega muža. dapače i istomu 
staroinu Antonu, puno zprobanomu. koj je 
jezerišče i njegovu potmajuost kroz toliko 
godinab videl i izkusil, i istomu njemu je

toplomjer Keomirov, kojim se navadno slu­
žimo, onda se pridaje slovu B. n. pr. +  15° 
B. 8° B. Celsijevu toplomjeru pridaje se 
pak slovo C.

(Drugi put dalje).

Medjimurje vu Buda pošti.
Buk medjimurski. makar su nekoji črne 

duše ljudi kortešuvali proti tomu. je pak 
pokazal svčtu. da se neda voditi od nikoga. 
kada treba pokazati, da hoče napredovati 
i da ljubi svoju domovinu. Buk medjimurski 
seje vu velikoj vuožini podpisal, da hoče po­
gledati naš lepi glavni varaš Budapešt i 
orsačku izložbu.

VTu tem poslu su se prošlu nedelju 
(2-ga augusluša) izišli čakovečki i preločki 
varmegjinski sudei, vnogo notariušov i drugi, 
koji budu puk vu Budapešt vodili.

1. Kovács Dezső preločki veliki sudec 
kakti prezeš pozdravi nazočne. Vreli, da je 
vu Budapešti bil i tam je govoril s ravna­
teljstvom željeznice i s ravnateljstvom ors. 
izložbe. koji su izvanredno fal cčne raču­
nali zavožnju, kvartir i koštu. 1 to, puk 
medjimurski se more voziti za i  Irte vu 
Budapešt i nazaj, a za 1 It. hude dobil dva 
dni kvartir, 2 obede i 2 večerje. Sve skupa 
hude svaki platil 5 fta za cčli strošek. To 
se sam od sebe razme. koj još kupicu vina 
ili pive hoče piti. ili na drugo kaj trosili, on 
naj si još jeden. dva forint vu žep dene. 
Koj pak samo putovati. Budapešt i izložbu 
pogledati hoče, njemu je dosta 5 Irtov. Svi 
pulniki budu vu jednim stanju sku[i sta- 
nuvali i spali poljeg izložbe.

2. Kovács Dezső preločki i Kolbenschlag 
Béla čakovečki varni, vidiki.sudei javili broj 
onih, koji budu vu Budapešt išli. Iz toga 
vidimo, da se je podpisalo do vezda iz pre- 
ločkog kotara 22 \ peršon. a iz čakovečkog 
kotlarn 250 peršon: lak sve skupa iz Medji- 
murja 474. Bokelulob je broj zapisanih vre 
dosta veliki, izreklo se je. da se samo do 
15-ga o. m. pritličju zapisi i to vu malim 
broju. ar je težko s kvartiri.

rieč. kojom bi imal mlade od tako vrato- 
louinog poduzetja odvračati, u grlu žapela 
za beg la.

I o vak hude vožnja zaključena. Xepoz- 
nanac skoči prvi u čim, muž i žena sliede. 
čun se od briega odtisne u nevrieme i prič- 
me svoju namienjenu mu igru. Sad je vi­
soko valom dignut na mliečnoj kakti sopu- 
nica vodi, a vesla su visoko u zraku, sad 
opel se spušča kakti iz brega duboko dole 
u vodu. gde divlja voda od svili Stranah u 
čun udara, da piena na klafter visoko špri­
ca. veslo dno nenajde i talasi svaki hip 
čun. koj je na uzburkanoj vodi ono isto 
sada, kaj i orahova lupina, prevrnuti hoče; 
na obali pako stoji stari ribar i gledi nepo­
mično u revolucijo elementah i na sim tam 
skačuču oreliovu lupi n ti. te diže moleč ruke 
proti nebu, a samo mala trelasta Marica, 
ona je mirno u svojoj postelki ležala i 
spavala. a Angel čuvar je pri postelki stražu 
držal t e .................. se je plakal.

Sad dojašu na pienastili konjih dva 
žandara do obale: »Stari, nisi li mozbit vi­
del tata. hoj je jedan milijun okral ? Deset 
jezer onomu. koj nam za njega tak pove, 
da ga moremo vloviti!«

Starac opadne na kolena. On nemre 
niši odgovorili, on samo rukom kaže u

8 Margitai Jožef urednik naših novin 
prosi izreči, da se nebi dolnji kolar naposeb 
vozil vu Budapešt, nego cčlo Medjimurje 
skupa na jednim vlaku i vu jednim vre­
menu pod vodstvom varni, sudeov dolnjeg 
i gornjeg kotara. i to zato. ar je lepše i več 
valja, ako one iste jed ne okolice puk vu 
jednim velikim broju dojile vu naš glavni 
varaš i vu izložbu. Svi nazočni izrečeju, da 
budu se obedva medjimurski kotari skup 
vozili vu Budapešt.

i. Kovács Dezső prezeš pokaže teleg­
ram ravnateljstva izložbe, da su vre svi 
kvartiri do 26-ga augustuša izdani, tak predi 
nemre Medjimurskim kvartir dali. kak od
27-ga počemši. Izreklo se je zbog toga, da 
budu se Medjimurci 27-ga augusta jutro iz 
Čakovca i Mura-Királja vozili vu Budapešt, 
ou den i drugi den (28-ga) pogledneju iz­
ložbu, a tretji den, 29-ga dojdu dimo. Govo­
rilo se je i od programa, i to: ba budu 
putniki od budimske želježničke štacije naj- 
predi vu grad Budim išli vu cirkvu kralja 
Matjaša. a onda po lancevnim mostu i prek 
Andrassy-pula vu izložbu. tojest vu poljeg 
izložbe ležeči kvartir.

Izkaz onih uotariušijah. iz kojili su se 
ljudi do 2-ga augusta podpisali za put vu 
Budapešt.

Iz preločkog kotara: Brelok 69, Hódo­
sán 86, Dekánovec 25, A.-Domboru 19, Mura- 
Király 1 i. Mura-Csány 18, Mura-Vid 12, 
Kotor 12, Draskovecz 11. Szoboticza 7, Szt.- 
Mária 6, Sveskupa: 221.

Iz čakovečkog kotara: 250, i to: Dráva- 
Vásárhely 40, Štrigova 81. M.-Szerdahely 
28. Čakovec kiilfara 22. Mura-Siklós 22, 
Dráva-Csánv 15, Bottornya 18, Belicza 8, 
F.-Mihályfalva 6. skupa 185. Čakovec varaš, 
Mura-Sz.-Márton i YTizi-Szent-Gyorgy još 
nisu poslali imena onih. koji budu vu Buda- 
psšt išli. nego iz svili (rili občinah se čeka 
najmenje 75 peršon.

burkajuču se vodu. gde se daleko vaui 
mala piknja vidi, kad ju lalas digne.

Eto . . . blisk, koj je iz črnog oblaka 
izraven u vodu, preletel, skrebetajuči strici, 
kak da se je gore sve spotilo, . . . zalim 
mukli šum iz oblakov i taki zatiin ploha.

Konjaniki kunu i objahuju obalu za da 
biegunca tata dostignu. starac pak opole- 
tavši se otide u huticu i onde kleči više 
satih pred razpelom u kutu.

Ovak projde i strašna noč i zorja se 
na izhodu pokaže u svoj svojoj liepoti te 
biče svoju sviellost n a ............ oliodva zad­
nje u samot noj ribarskoj kolibi na balaton- 
skom jezeru, na staroga Antona sa sniegom 
na glavi i na malii trelastu. siromašim, ali 
ipak sretnu Mariču.

Ona je nekoliko dni jošzpitavala si za 
otca i mater, a komično je bila opel zado­
voljna kak i prije. jer je imala još dieda.

A nesreča........... ona nespoterc uviek!
—  Barem staroga ribara Antona ne. njega 
je ojačila i učinila ocelnatim.

Sad je on imal za malu Mariču skrbeli; 
sad je opel posegnul za veslom i mrežom 
te je bil neumoran dan i noč, i kad je na 
večer, poslie dovršenog posla, na obali sedel 
i malu Mariču na kolenih zibal te svojemi



KAJ JE NOVOGA ?
Nj. Veličanstvo car i kralj Ferenc Jožef I.

Njegovo veličanstvo car i kralj Ferenca 
Jožef l. stiči če 2f> augusla iz Ischla vu Beč, 
da onda dočeka ruskoga čara i caricu. Na 
HO. augusla polazi. Njegovo Veličanstvo (la- 
liciju k vojnim vježbam, gde če ostali do 
polovice septembra. Za tim če car i kralj 
nazočen biti velikim vojnim vježbam H. i 
13. voj nog sbora vu Horvatskoj kod Va­
raždina i vu Magjarskoj vu Medjimurju. 
Dne 20 septembra odputovati če Nj. Veli­
čanstvo k otvorenju željeznih vrata, a 28. 
septembra stiči če s rumunjskim kraljem 
iz Verciorove vu Bukarest. Na kolodvoru 
biti če sjajni doček, vu kraljevskom dvoru 
gala-občd i na večer razsvjeta grada. Iza 
vojne smotre vu Cotroceniu odputovati če 
car s kraljem 29. septembra vu Sinaju, ter 
če se nastaniti vu čarobnorn dvorcu Pelešu. 
Na 1. oktobra odputovati če Njegovo Veli­
čanstvo s pratnjom vu Budimpeštu.

Promjene vu papinskoj diplomaciji.
Papinskim nuncijem vu Lisabonu ime­

novan je dovezdašnji nuncij vu Monakovu 
Msgr. Ajuti. Za Paris je opredeljen Msgr. 
Clari, biskup vu Viterbu. za Madrid nadbis- 
kup mesinski Frančiča Nova. za Monako v 
internuncij vu Hagu Lorenzelli.

Princ svečenik.
Pred dvemi tjedni posvetil je vu Fieli- 

stiittu vu Bavarskoj katolički biskup Wahl 
iz Braždjanah princa Maksa saksonskog 
svečenikom. Svetčanom činu prisustovali 
su: oteč princov, princ (ijuro saksonski (brat 
kralja Alberta), brača prinčeva, biskup eich- 
stattshi, oblasti i oficirski sbor. Papa je pis­
meno gratuliral. 2. augusta služil je mlado- 
mešnik prvu svetu rnešu vu katoličkoj 
dvorskoj farnoj cirkvi vu Draždjanih. Princ 
Maks, koji je več prije postigel doktorat 
prava, vučil se je zadnje tri godine teolo- 
giju vu Eichstattu. Sada mu je 2(i godinah. 
Nadvojvodkinja Marija Jozefa, supruga nad­
vojvode Otta, njegova je sestra.

Nadvojvodkivja Marija Valerija.
Nadvojvodkinja Marija Valerija očekiva 

va Iscnlu mjeseca septembra porod. Njezino

viernemi staremi rukami ju zagrljenu držal, 
onda je znal sam sebi reči:

»Sad —  kak je sad, lak je Bog odre­
dil da bude! Moj dečko i njegova žena. oni 
su u nebu, a ja stari muž, ja neču niti 
nesmem umrieti, jer moram živiti za te. 
moja draga pucica. Niti moj račun s Bogom 
mi sad nije potriebno delati, toga vi dva 
več med sobom napravite, ti najine moje 
malo sirotče i Ti, Ti preveliki i prezmožni 
cieloga svieta gospodar i predobri otac.«

Šala na smrtno j postelji.
Kad je glasovi!i professor pathologičke 

anatomije u Beču na umoru ležal, stali su 
okolo njegove postelje osam doktorov, koji 
su consilium držali. Vmirajuči Kokitanski se 
na jedan krat nasmije i reče: »Meni je baš 
ov hip na pamet došel on francuzki gre- 
nadier, koj je u bitki kod Wagrama osmem i 
kuglami pogodjen na zemlji još živ ležal i 
rekel: »Pasja capa negda, anda je osam 
kuglih potrebno dok jed noga francuzkoga 
grenadiera ubiju«.

Km, Jío/fuy,

Veličanstvo carica i kraljica tim če povodom 
na kratko vrčme dojti vu Ischl. Buduču 
zimii sprovesti če nadvojvodkinja Marija 
Valerija sa svojom familijom vu bečkom 
carskom dvoru.

Vjenčanje nadvojvodkinje Marije Doroteje.
Namah iza proglašenih zanikali nad­

vojvodkinje Marije Doroteje s princom Fili­
pom Orleanskim javile su nekoje novine, 
da če se vjenčanje obaviti mjeseca oktobra 
vu Budimpešti i to najprije civilno, a za 
tim vu Sigismundovoj kapeli. Poti j i su iz- 
pravili tu včst, tvrdeči, da če vjenčanje biti 
vu Matijinoj cirkvi.

Sada javlja jedan vladi blizu stoječi 
list (novine), da se vjenčanje neče obaviti 
vu Budimpešti nego vu Beču i to samo vu 
cirkvi. Iste novine dodaju, da se o toni 
vjenčanju neinože povesti nikakova disku­
sija. pokehdob vojvoda Filip Orlaanski ne- 
pripada ni jednoj poli rnonarkije ter za njc- 
govu osobu vrčde zakoni one zemlje gdč 
sklapa ženitbu. Kotrigi vladarske hiže pako 
državljani su austrijski i madjarski ter 
mogu po volji birati mjesto vjenčanja.

»Wiener Abendpost* oglašava: »Kako 
službeno doznajemo, obaviti če se vjenčanje 
Nj. c. i kr. visosti prejasne nadvojvodkinje 
Marije Doroteje s Njeg. kr. visosti. vojvodom 
Filipom Orleanskim mjeseca novembra vu 
Beču ili vu Schönbrunnu.

Nadvojvoda Karlo Ljudevit.
30. juliuša je bil rodjen-dan pokojnog 

Karla Ljudevita. Tim povodom služile su se 
tihe zadušnice za pokojnika vu njegovoj 
vilii Warlholz ru Iteichenau, gde sada bo­
ra vi vdovica nadvojvodkinja Marija Terezija 
s kčerima, nadvojvodkinjama Marijom Anun- 
ciatom i Rlisabetom. Kak se javlja, pro­
dati če nadvojvodkinja vdovica sgradu. koja 
se nalazi uz nadvojvodsku palaču vu Beču 
vu Favoritengasse. Ova je sgrada služila za 
stranovanje prat nje i činovničtva, a poseduje 
i vidik vrt. Cčna je ustanovljena sa pol 
milijuna forinti. Jedne magjarske novine 
javljajo, da je nadvojvodkinja - vdovica 
prodala i imanje Kis-Tapolcza vu Magjarskoj 
nadvojvodi Jožefu za 1.300.000 forinti.

Amerikansko pivo vu Evropi.
Amerikanska konkurencija biva vse 

vekša: ne samo da se uvoze vu Europu 
žito. mast, petrolej, svinje i vnogi in i pred­
meti, nego se bude vezda i izvozilo pivo 
vu Njemačku (Prajzku). Pokehdob bi trans­
port vu lagvih bil preskup. ter se lagvi ovdi 
nebi mogli hasnuvati. a povraček praznih 
lagvov vu Ameriku lakaj se nebi izplatil, 
to če se nivo izvažati vu posebnih bassin- 
parobrodih. kakovi se rabe za isvoz potroleja.

Želudec varaša Nju-Jorka.
Nju-Jork posjeduje nekaj preko pol- 

drug milijun dušah, a troši prema točnim 
bilješkam gradskih organah na godinu: 80 
milijuna tuceta jajcah vu vrednosti od 29 
milijuna forinti, a vsaki dan 21.000 čelvr- 
linka krumpira. Da se pokrije godišnja pot- 
reboča grada (varosa), treba zasaditi 90.000 
acra zemlje krumpirom, a godišnja vrčdnost 
iznosi 20 milijuna forinti. Vu Nju-Jorku 
prodaje se vsaki dan 290.800 funti pulra 
(maslaca) na godinu 36 i pol milijuna fo­
rinti, i 300.000 funti sira (na godinu 20 
milijuna for.). Na dan se troši 1.188.000 
litrov mljeka (na godinu 32 i pol milijuna

for.) Godine 1894. dopeljano je vu Nju- 
Jork Ki 1.972 tone govedskoga mesa, 564.93(; 
volova, 1,656.134 svinjah. 284.783 teličov 
2.436.742 janjca, 10646 kravah. ITkupna 
vrčdnost meša iznozila fe 120 milijuna to­
riul i. Zvun loga troši se 40.000 do 80.000 
pomada peradi (purani, guske. kokoši, pjg. 
čanci) na jeden tjeden. koja se dovaža živa 
i četiri put toliko živadi, koja se dovaža 
mrtva. Ribah troši se 45 milijuna funti.
Po Ijetu dovozi se vsaki dan 500 vagona 
povrtelja na pijač. Obskrba grada tak je 
izvrstna, da bi se on mogel od skladjenih 
jestiva pol godine hraniti. Poleg toga tak su 
tržnice providjene izvrstnim ledenicami (led- 
venicami), da se more meso, divjačina, ribo, 
povrlelje i vnogo drugih predmetah po p0| 
godine sačuvati vu podpuno zdravu stanju.

Novi neprijateij na loži.
»Margarodis vitiuin« čini vu južnoj 

Ameriki, navlastito vu Chili i Argentini toliko 
k vara, da su Inuicezka gospodarska druživa 
umolila vledu. neka učini nuždne odredbe, 
da se nebi kak donesla preko morja vu 
Francezku ta nova fela nesreče.

Magjarska krunska straža.
Vojno-naredboni list oglasil je pred par 

dana nove organičke ustanove za kr. magj. 
krunsku stražil. Prema tim ustanovam krunska 
je straža iz kr. magj. domobranstva sastav- 
Ijeni vojni odel, koji kak vu miru, tak vu 
ralu služi za čuvanje svete kraljevske kö­
rmié magjarske i ostalih krunitbenih insig- 
nijah. Zvun toga more se krunska straža 
upotrebiti kod dvorskih svečanosti i cere­
monija. ter vojničkih i cirkvenih svečanosti 
vu špaliru ili vu pratnji. Magjarska krunska 
straža sastoji se od t kapetana kakti zapo- 
vednika, 1 podčinjeuoga častnika, 1 uprav- 
nog častnika. 1 stražmešlra, 2 vodnika, H 
kaplani. 40 pješaka, 2 Irubljača. 3 častnička 
momka i 5 kučnih momakah. skupa 59 
osoba. Pravo razpolaganja s krunskom stra- 
žom gledom na čuvanje korune i insignije 
pristoji izključivo obedvem čuvarom ina- 
gjarske krune. a glede službe na dvoru, i 
glede sudjelovanja kod vojničkih i cirkvenih 
svečanosti kr. magj. budimpeštanskom I. 
okružnom bonvčdskom zapovedničtvu. Ka­
petana straže imenuje Nj. Velišanstvo. dočini 
ostale častnike dodeljuje honvéd minister. 
Pješaki i trukljač kninske straže uzimaju 
se iz podčastničtva domobranstva, i to na 
osnovu dobrovoljne prijave, Prijaviti se 
mogu vodnici i kapnili <i naslovi stražmeštri), 
koji su neoženjeni ili udovci prež djece, 
koji su najmanje kod četa služili dve go­
dine, dobro se vladali, koji znaju citati i 
pisali ter su vješti magjarskom. a molitelji 
iz Vil. hrv.-slavon domobrauskog oknižja 
hrvatskom jeziku. Molitelji treba da su pri- 
jatne spoljašuosli, okretna ponašanja, zdrava 
i jaka tčla i najmanje 170 ctm. visoki. 
Dűlje služeči molitelji, i tak vi, koji govore 
više jezika, imadu prednost, Krunski stra- 
žari imadu so obvezati, da če služiti vu 
krunskoj straži 4 godine aktivno. Kašnje 
mogu službu od godine do godine po volji 
produ Ijiti ter dobi vaju posebni doplatak i 
avanciraju u domobranstvu na stražmeštre.

Dobre žepne i st éne vare za fal 
cčno moči dobiti pri Pol Ink Pernata vu- 
rani vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Bir 
njem se uzi/nfjeju v tire tukaj za popravke 
za fal cénu.



K rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 
tekintetben nem vállal felelősséget a Szerk.

Foulárd-selymet 60 krtól 't írt .‘lő ki ig méterenként 
japáni, ehinai stb. a legújabb mintázattal és s/.i- 

nekben, u. in. fekete, fehér és színes Hennoborg 
selymet 3í> kitol 14 írt !»ö kr. méterenként sima* 
csikós, koezkázott, mintázott damasztot stb. (minlegv 
240 különböző minőségben, 2000 szili és mintázattal 
s. a. t.) megrendelt áru posta-bér és váni/nentesm a 
házhoz szállítva, mintákat postafordultával küld : 
Henneberg G. tcs. és k. udvari szállító selyemgyára 
Zürichben. Svájcz.ba czimzett levelekre 10 kros. leve­
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nvél­
vén irt megrendelések pontosan elintéztelnek. 2

Ifit. 170/vh. —  9(1.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. hír. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. $-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 2592. p. 96. szánni végzése által 
Schulleg János javára Poszavecz István s 
társai ellen 60 Irt s járuléka erejéig 1890. 
évi május hó 4-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le és felülfoglalt és 800 
írtra becsült még pedig Simunics Bálint la­
kásán: 1 szekér, épületfa. üres hordók. 1 
tehén. 1 üsző borjú, 2 fonvott gólé. és szoba 
bútorok, Szersán Imrénél: I léczes kukori- 
czagóré. t pejszőrü csikó, és t szürke szőrit 
csikóból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir 
jbiróság 4785. 1896. sz. végzése folytán 60 
Irt. tőkekövetelés, ennek 1896. évi m árczitis 
híj 4 napjától járó 6 %  kamatai és eddig 
összesen 26 Irt f>o krban birőilag már meg- 
állapittatott költség(*k erejéig tíoltornyán le­
endő eszközlésére
1 Hfifi. évi a apaszt ns hó /*/. uh plán 

fi. u. 4 órája
határidőül kit űzetik, ahhoz a venni szándé­
kozok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen, azJHHl. LX. t.-cz. 10 7 . és 108. S-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
készpénzíizetés mellett elfognak adatni.

Csáktornyán. 1890. jtdius hó Hl-én. 

570 Glavina János,
kiküldött bir. végrehajtó.

«09. sz. V. 1890.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbíró­
ság 1890. évi 5820/p. 90. számú végzése 
következtében dr. Kemény Fülöp perlaki ügy­
véd által képviselt Vugrinecz Imre m.-csáuyi

lakós javára Csávlek György és neje u. o. 
lakos ellen 100 írt. s jár. erejéig 1890. évi 
június hó 28-án foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján le és felülfoglalt és HOT) írtra, 
becsült l hajómalom és 2 parti kunyhóból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir jbiróság 
5471 p. 1890. sz. végzése folytán 100 frt 
tőkekövetelés, ennek 1894 évi február luj 
4 napjától járó 8 °/0 kamatai és eddig ösz- 
szesen 00 frt 10 krban bíróikig már megál­
lapított költségek erejéig M.-Csánvban mura 
partján leendő eszközlésért*

IS  fi fi. évi a apaszttts hó Ifi. napján 
ti. n. H órája

határidőül kitüzetik, ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen. 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108.$. értel­
mében a legtöbbel Ígérőnek becsáron alul 
is készpénz fizetés mellett el fognak adatni.

Kelt Perlakon, 1890. évi augusztus hó 5 

2785 90 tk.

Árverési hirdetmény kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré leszi. hogy 
az állatni kincstár végrehajtálóuak Yidovics 
István dráva-szt.-mihályi lakos végrehajtást 
szenvedett elleni 15 frt 25 kr töke követe­
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyeben 
a nagykanizsai kir. törvényszék a Csáktor­
nyái kir. járásbíróság területén levő dráva- 
szt.-mihályi 27. tkv. 7 hrsz. a. 588 írtra. 
57. hrsz. a. 04 frt. 72. hrsz. a. 58 frt. t Ki. 
hrsz. a. 201 frt. I)t7. hrsz. a. 08 frt. 189
hrsz. a. 58 frt. 192. hrsz. a. 79 frt. 248.
hrsz. a. 27 írt. 258. h r s z . - a . 15 frt. 272.
hrsz. a. 81 frt. 877. hrsz. a. 158 frt. és
779. hrsz. a. 180 írtra becsült ingatlanra 
az árverést ezennel megái lapított kikiáltási

árban elrendelte, és hogy a fentebb megje­
lelt ingatlan az

IS  fi fi. évi a apaszt us hó 2 fi. napján 
ti. e. ÍO órakor

a dráva-szt.-mihályi községhiró házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 0 „-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. $-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 8888. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. $-ában kijelölt ovadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. $-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye- 
áéséröl kiállított szabályszerű elismervényt 
ztszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság. 
Csáktornya 1890 július hó 8. 500
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Nyomatott Kisehel Fiilöp (Slrausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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